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2 JOHAN
Qoih ih nongpata hoi a caanawk, tiah tarik ih

lokmu loe kami maeto ih imthung takoh thuih
koehhaih pongah, kricaanawk thuih koehhaih
ih mue, tiah thoemto kaminawk poekhaih
tawnh o. Johan mah kawbaktih kricaabu han
ih maw acoehaih paek, tito amnoek parai ai
e, Jesu loe taksa ah angcoeng ai (kathoeng 7),
tiah Gnostic patukhaih hoiah kricaanawk zoek
kaminawk talawk o han ai ah, acoehaih paek
han koeh pongah ni hae capat hae tarik, tiah
amtueng.
1 Kricaa zaehoikung kacoehta mah Loktang

ah palung ih, qoih ih nongpata hoi a caanawk
khae khue ai ah, Loktang panoek kaminawk boih
khaeah doeh ca tarik;

2 aicae thung kaom aicae hoi dungzan ah kaom
hankoi, loktang lok pongah ni kang palung o.

3 Pa Sithaw hoi Ampa Sithaw, Angraeng Jesu
Kri hoi Ampa ih Capa khae hoiah tahmenhaih,
palungnathaih hoi monghaih nangcae khaeah
om nasoe.

Acoe paekhaih lok
4 Ampa khae hoiah kaalok a hnuk o baktih

toengah, na caanawk loktang loklam ah caeh o
ti, tiah ka panoek naah paroeai anghoehaih ka
tawnh.

5 Nongpata, vaihi nangcae khaeah kaalok
kangtha ka tarik ai, tangsuek natuem hoi a
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tawnh o ih kaalok to ni ka tarik, maeto hoi maeto
amlunghaih a tawnh o thai hanah kang pacae o.

6 Anih mah peek ih kaalok baktiah caehhaih
loe amlunghaih ah oh. Kaalok pazui hanah
tangsuek na hoiah na thaih o boeh, kaalok loe
to tiah ni oh.

7 Jesu Kri loe taksa ah angzoh, tiah taphong
ai, aling thaih paroeai kaminawk long ah akun
o boeh. To baktih kami loe aling thaih kami hoi
Kri ih misa ah oh.

8A sak o ih hmuennawk pathlong ving kami na
ai, hnuk hankoi tangqum to a hnuk o thai hanah,
acoehaih hoiah zing oh.

9 Kri patukhaih pongah om ai ah zaehaih sah
kami loe, Sithaw tawn ai kami ni. Kri patukhaih
thungah om kami loe, Ampa hoi Capa to tawnh
hmaek.

10 Hae patukhaih tawn ai kami nangcae
khaeah angzo nahaeloe, im ah toem o sak hmah,
talawk doeh talawk o hmah.

11 To baktih talawk kami loe kahoih ai anih
toksakhaih bomkung ah ni oh.

12 Nangcae khaeah ca zetpui tarik han ka
tawnh, toe caqam hoi catui patoh moe, tarik han
ka koeh ai: aicae anghoehaih akoep thai hanah,
nangcae khaeah kang zoh moe, mikhmai kang
tongah lokthuih han oephaih ka tawnh.

13 Na qoih ih nam nawk nongpata ih caanawk
mah ban angsin o. Amen.
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